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AHHoTauusl. B 1aHHO# 0030pHOI cTaThe TPAHCHA3BIYME PACCMATPUBACTCS KaK acIleKT
MYJIbTUIMHIBU3MA, HalPaBJIEHHBIA Ha UHTETPALMIO A3BIKOB, KOTOPBIMU BilafieeT uHAuBUA. C
MIO3ULIMM TENATOTMKM W METONUKH IPENOJaBaHUs WHOCTPAHHBIX S3bIKOB TPAHCBA3BIYUE
OTpeNieNIieT BO3MOXKHOCTb M CIIOCOOBI HCIIOJIB30BAaHMSI BCEro SI3bIKOBOTO perepTyapa
o0yyaroIerocs B rnporecce 00y4eHrss ”HOCTPAHHOMY SI3bIKY B BbICIIEH IIKOe. TpaHChI3bIune
KaK IeJaroruueckasl KaTeropusl HANpaBlICHO Ha pa3BUTHE CIOCOOHOCTH OO0ydYarolierocs
IIEPEKIIIOYATHCA C OAHOIO sA3bIKa HA JPYrod M IpPENrosaraeT, Kak OTKa3 OT MCIIOJIb30BaHUs
OJIHOTO $I3bIKA, TAK M IPAKTUKU H30JIUPOBAHHOIO HUCIIOJIB30BAaHUSA POJHOIO U HU3y4aeMOro
A3bIKa. B aHHOM cTaThe INpeACTaBiICHA KOHLENTyaau3alus IOHATUS TPAHCBA3BIUME Kak
IeJaroru4ecKkoy kareropuu. Ha ocHOBe 11es1M 1 MHTEHCUBHOCTH YepENOBaHUS SI3bIKOB, a TAKKE
CTETIEHH MEeIarorMyeckoro ynpaBieHUs YepeJOBAHUEM S3bIKOB OIpeiesieHbl (JOPMBI, BUABI U
3JIEMEHTBI [1€JarOTNYECKOr0 TPAaHChSA3bIYUSL.
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THEORETICAL FOUNDATIONS OF TRANSLANGUAGING AS A
PEDAGOGICAL CATEGORY

Abstract. This review article considers translanguaging as an aspect of multilingualism
aimed at integrating the languages that an individual speaks. From the perspective of pedagogy
and methods of teaching foreign languages, translanguaging determines the possibility and
ways of using the entire linguistic repertoire of a student in the process of teaching a foreign
language at university. Translanguaging as a pedagogical category is aimed at developing the
student’s ability to switch from one language to another and involves both a refusal to use one
language and the practice of using the native and target languages in isolation. This article
presents the conceptualization of translanguaging as a pedagogical category. Based on the
purpose and intensity of language alternation, as well as the degree of pedagogical management
of language alternation, the forms, types and elements of pedagogical translanguaging are
defined.
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BBenenmne. [lonsaTHEe «TpaHCHSI3bIYME) HAXOJUTCS HAa CTHIKE pslla HAyK:
JUHTBUCTUKHU, IEAATOTUKH, TICUXOJIOTUU U COLIMOJIOTUU. TpaHChA3bIUNE SBISAECTCS
pe3yJabTaToM OWJIMHTBU3MA/ MYJbTUIMHTBU3MA. [lepBOHAUaNbHO TPAHCHSI3bIYNE
paccMaTpUBaIOCh UCKIIOYUTENIBHO C MO3UIIUN COLIMOJMHTBUCTUKH KaK MPOIIECC
MPOU3BOJICTBA U BBINOJHEHUS PA3IUYHBIX (PYHKIMA sA3bIKA, a TaKXKe
OCYILIECTBJICHUSI MBICIIUTEIHHON NIEATEIbHOCTH BO BPEMsI MCHOJb30BAHUSI TOTO
WJIM UHOTO S13bIKA. BUIMHTBBI/ MYJIBTUIMHTBBI YAOBIETBOPSIIOT CBOU COLIMAIbHBIC
U KOTHUTHUBHBIE TOTPEOHOCTH TMOCPEACTBOM HCIOJBb30BAHUS HECKOJIbKUX
Aa3bIKOB. Mess mnpuMEHEeHHsT HECKOJbKUX S3BIKOB BOCXOJUT K TEOPUU
yepeaoBaHus s3bIKoB (code-switching), koTopasi mpeanoiaraeT UCIoJib30BaHKE
IByX H Oojiee S3bIKOB Mapajyie]bHO. TpaHChsI3bluME MPEACTaBIsE€T COOOM
JUHAMHUYHBIA TPOIECC M MOJPa3yMEeBaeT CMEIICHUE S3BIKOB, TO €CTh HX
OJIHOBPEMEHHOE HCIOJIb30BaHHEe. OOBEKTOM HCCIEAOBAaHUS TPAHCHSA3BIUUS C
MO3UIIMU JIMHTBUCTUKU SBJISIIOTCSL BCE  SI3bIKOBBIE PECypchl  OMJIMHTBOB/
MYJIbTUJIMHTBOB, HAMPABJICHHBIE HA OCYIIECTBICHUE YCIEITHON KOMMYHHKAIINH.
Ho nocrenenHo cTajio MOHATHO, YTO 3Ta KaTEropus UMeeT 00JIbIIOE 3HaUYCHUE U
B CBETE pEIICHUs NEeJaroruyeckKux 3a/iad, HaIpaBJICHHBIX Ha TOUCK HOBBIX
METOJUK, TEXHOJOTUM U CTpaTeruii oOy4YeHUs] HHOCTPAHHOMY  S3BIKY.
[lenarornueckoe TpaHCHSA3BIUME MPEAINONaraeT oOTKa3 OT OJHOSI3bIYHOM
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CTpaTeruu OOy4eHUsl W MEepPexXoj K CTpaTerusiM, OCHOBAHHBIM Ha 4YepeOBaHUU
S3bIKOB, @ TAKKE HAMEPEHHOMY HCTIOJIb30BAHUIO PA3TUYHBIX S3bIKOBBIX TPAKTUK
oOyuaromuxcs. B paMkax megarornuyeckoro TPaHCHA3BIUMS, HW3YUYalOIINX
MHOCTPAHHBIE A3bIKH BO3MOXKHO PACCMATPUBATh KaK HAUMHAIOIIMX OWJIMHTBOB/
MYJIbTUIUHTBOB.

AKTyajabHOCTh. [lemarornueckoe TpaHCHA3BIUME HAIMPABICHO Ha
aKTUBU3AIMIO BCErO0 S3BIKOBOTO penepTyapa oO0ydarolmuxcs B Mpoliecce
o0yuyeHUs HHOCTPAHHOMY s3bIKy. OOydaromuecsi COCpPeIOTaYMBAIOTCA Ha
peaJbHOM NMPUMEHEHUH sI3bIKa B MPOLIECCE PElICHUs] KOMMYHUKATUBHBIX 3aj1ay.
Peanuzanusi Menarori4eckoro  TPAHCHSAZBIUUSI  CIIOCOOCTBYET — JIydlIeMy
YCBOCHHMIO M3y4aeMOI'0 Marepualia, a TaKke CO3JaHUI0 KOM(OPTHBIX yCIOBHUI
oOyueHus.

Heabo gaHHOW CTaTbu  SBISETCA  KOHIENTyaldW3alus MOHSATHUS
«TPAHCHI3BIYUE)» KAK MEAArOTHYECKON KaTEropru, B paMKax KOTOPOH BO3MOXKHO
UCIIOJB30BaTh PA3IMYHBIC S3BIKOBBIE MPAKTUKU OOYdYArOUIUMXCS B Mpoliecce
00y4YeHUs UHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

OCHOBHBIM  METOAOM  HACTOSIILIETO  WCCIEHOBAHUS  MOCIYKHII
TEOPETUUYECKUI aHaIN3 HAayYHO-METOJMYECKON JIUTEPaTyphl, MOCBSIICHHOMN
TPAHCHS3BIYUIO.

CraHoB/IcHHE NMOHATHS «IeJAroruyeckoe TPaHCbhbsA3bIuMe». B 1994
rony Cen VYuubsMC TpeAJIOKUT HCHOJIb30BATh BAUIMHUCKUM  TEPMUH
«trawsieithu» g onpeneneHus] MENarorM4ecKOd MPAKTUKU YepeOoBaHUS
BAJUIMIICKOTO W AHTJIMMCKOTO A3BIKOB Ha OJHOM 3aHstun [1]. B pamkax
MeJarornueckoil MpPaKTUKH IO YEpPEJOBAHUIO S3BIKOB OOyYarommmcsi ObLIo
MPEJIOKEHO YTEHUE W MNPOCIYIIMBAHHE TEKCTa HAa OJHOM S3bIKE, a €ro
oOcyxneHue Ha JpyroMm. TakuM o00pa3oM, OBUIO TOJIOKEHO Hayajo
TPAHCBHA3BIUMIO KaK IEeIaroru4eckord karteropuu. [[Bys3brurvie/ MHOTOSI3bIYUE
BBICTYMIA€T KAaK HMHCTPYMEHT B OOYyYEHUU HHOCTPAHHOMY S3BIKY, KOTOPBIi
MPEIINOoaraeT MHTETPAlMIO SI3BIKOB M3 BCErO A3BIKOBOTO pemnepryapa
o0yy4aroierocsi, HampaBJIECHHYIO Ha HCIOJIb30BAHUE OJHOTO S3bIKa C IIEJBIO
YAYUYIIEHUs] 3HAHUS JAPYroro S3bIKOM IIyTEM aKTUBH3ALMHU JIESITEIHbHOCTH
oOyyYarommxcsi Ha Pa3HbIX S3BIKAX, YTO MPUBOJUT K JIyUYIIEMY MOHUMAaHUIO
MaTtepuana [2].

CnemyeT OTMETHTh, 4YTO TMpaKTUKA 4YEpeAOBaHUsA S3BIKOB  Oblia
uccienoBana panee. Tak, /. ['ammepi moa nmpakTUKOW 4YepelOBaHUA S3bIKOB
MOHUMAET TMepekiatoueHue KoJoB (code-switching). B stom cnydae wunes
MEPEKIIOYEHUsT KOJOB OCHOBaHAa HAa MOHOJMHIBAJbHOM TOAXOJE, KOTOPBIi
MpeanoyiiaraeT, 4YTo OWIMHTBBI MYJIbTWIMHIBB 00JANAalOT OTAEIbHBIMU
S3bIKOBBIMH CHUCTEMaMH, KOTOpPbIE HE€ MOTYT OBbIThb HUHTETPUPOBAHBI JPYT C
apyrom. P. SIkoOcoH Takke TOBOPUT O BO3MOKHOM MEPEKIIOUYEHUH KOJIOB, TO
€CTh MEPEXOJIE C OJTHOTO SI3bIKA HA JAPYTOM, HO y>KE€ HEMOCPEICTBEHHO C LIEJIBIO
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o0yueHHUs, OJHAKO JJaHHOE MEpPEKIIOYEHHWE HE HAMNpAaBJICHO Ha MOJJIEpKaHUE
JBYSI3bIUMSI/ MHOTOSI3bIUMS, @ BCETO JIMIIb BHICTYIIAET UHCTPYMEHTOM B MPOLIECCe
oOyuenus. JIBa s3pika wiam Oojee, KOTOPBIMU BIAJCIOT MPENOJaBaTesib U
oOyyaroiuecs, CyIeCTBYIOT MapajuieibHO U HE MOTYT ObITb CMEILIAHBI JIPYT C
npyrom [3.4].

Jlns  ompeneneHus TOHSATUS 4YEPEAOBAHUS  S3BIKOB  UCIIOIB3YIOT
pa3uyHbIe TEPMUHBI. Cnenyet pa3rpaHUYUBaTh TPAHCHS3bIYNE
(translanguaging) OT CXOXXHX TEPMHUHOB, HCIHOJb3YEMbIX JMJIA OIUCAHUA
MYJbTUSA3BIUHBIX SI3BIKOBBIX MpakTUK [5]. Ilpu paccMoTpeHMH MpaKTHUKH
Yepe0BaHus SI3bIKOB KaK JIMHTBUCTUYECKOTO MOHATHSI OOBIYHO UCIOJIB3YIOT JIBa
TepMuHa: «ruOkuii Ounmuureuam» (flexible bilinguism) wu  «s3bIKOBOE
yepeaoBanue» (code-switching) [6, 7], ¢ conmanbHON MO3UIIUHA — METPOJIMHT BU3M
(metrolingualism) [8], yTo moapa3zymMeBaeT YepelOBAHUU S3BIKOB STHHUYECKUMHU
coo01IecTBaMHu.

HenocpenctBeHHO TepMHH TpaHChs3bIuKe (translanguaging) nosiBuicCs B
2001 romy, xorna K. Belikep mepeBen BayUIMICKHI TepMUH «trawsieithu» Ha
AHTJIMICKUIM S3BIK KaK TpaHChs3biune (translanguaging) [9]. Iloa TpaHChsA3bIUEM
UCCleIoBaTeNlb MOHUMA CTPATErM4ecKd MIAHOMEPHOE HCIOJIb30BAHUE JBYX
S3bIKOB, IPUBOAIIEE K PA3BUTHIO KOTHUTUBHBIX CIIOCOOHOCTEN 00ydaronuxcsi.
B ycnoBusix TpaHCHSI3bIYMSI MPOUCXOAUT Oosiee TIIyOOKOE€ TOHUMAaHHE
TUCLUIUIMHBI, MOCKOJBKY OOydaromuMmcs HEO0XOOuMO cHavaja o0paboTarh
nH(popMaIuio, a 3aTeM MpeICTaBUTh Ha JIpyroM si3bike [9]. K Belikep 3asaBisier o
MOJIOKUTEIIbHOM BIIUSIHUU MPAKTUKHU YE€PEIOBAHUS S3bIKOB B MPOIIECCE 00YUEHUS
MHOCTpaHHOMY s3bIKy [9]. Takke Onarojgapsi UCHOJIB30BAHUIO TPAHCHA3BIUUS
oOyyaroiuecss MOTYT HaJlaJIuTh KOHTAKT JIPYT C IPYTOM.

JlanpHeliliee pa3BUTUE MOHSATUS TPAHCHA3BIUUS KaK IMeJarormueckoi
KaTteropuu mnpoucxoauT B Hauane XXI Beka B uccienoBanusax O. ['apcua c
coasropamu [10], A. Kpuza u A. buexnumxka B T1pylne «MHorosssuue:
KpUTHYECKU B3I [6], a Takxke B paboTtax C. Kanarapamxka [11].

O. l'apcua KpUTHKYET MOHOJUHIBAJILHOE MPENO/IaBaHue UHOCTPAHHOTO
SI3bIKa, 3asBIISASI O HEOOXOIMMOCTH UCTIOb30BAHUSI BCETO SI3bIKOBOTO pernepryapa
oOyuaroiierocss B Tmporiecce oOydenus. I[lpakTuka TpaHCHA3BIUUSA TOMOTaeT
MOBBICUTh ~ MOTHUBAIlMIO  OOy4YalolUXCd B  Cllydyae  CIUJIAHUPOBAHHOIO
MCIIOJIB30BaHUs SI3bIKOBOTO penepryapa oOyuatommxcs [10].

A. breknmumx n A. Kpu3 paccMaTpuBarOT A3bIK KaK COLIMAIBHBIA pECypC,
HE UMEIONIMN YETKUX TPaHUIl U TEPPUTOPUU UCIOIb30BaHUsA. g mOIHOM
nepenaun UHGOPMAIMKM HEOOXOAMMO NPUMEHSATH 00a s3bIKa. IlpuMeHeHme
JBYSI3BIUHBIX/ MYJIbTUA3BIYHBIX MPAKTHUK B Mpoliecce OOy4YEHUs MO3BOJISET
MOCTAaBUTh OOYYaIOIIETO B IEHTP B3aUMOJICUCTBUS, UYTO CIIOCOOCTBYET €ro
oOyuenuto [6].
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C. Kanarapamxa Takxe pacCMaTpUBAcT BECh SI3BIKOBOM peNepTyap
oOydJarommxcss Kak WHTErPUPOBAHHYIO CHUCTEMYy, HO JeJlaeT aKIEeHT Ha
CHOCOOHOCTH OMJIMHTBOB/ MYJBTHJIMHIBOB NEPEKIIOYATHCSA C OAHOTO SI3bIKA HA
npyrou [11].

B nanpHeimemM uaer meaaroruyeckoro TPaHChA3bIYUS pa3BUBAIOT JIu
Boit [12] u H. XopuOeprep u X. Jlunk [13], k. JIstouc, b. JIxxonc u K. Belikep
[2]. JImu Boil pa3zpabarbiBaeT UACI0 TPAHCHA3BIYHOIO MPOCTPAHCTBA,
MO3BOJISIIOLEr0 OWIMHIBaM/ MYJbTUIMHIBAM HMHTETPUPOBATh COLMAJIbHBIE
MIPOCTPAHCTBA, KOTOPBIE PAHbILE MPAKTUKOBAIUCH OTAECIBHO B Pa3HBIX MECTax
[12]. TpaHChsI3bIYME CIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO TBOPUYECKOIO M KPUTUUECKOTO
MbIlIIeHUs o0ydaromuxcs. [I[puMeHeHne TpaHChA3BIYHBIX NMPAKTHK 3aCTaBIISIET
0oOy4Jaroninxcs BoIpa)kaTb CBOM MHEHHS C YUETOM HOPM SI3bIKA.

H. Xopubeprep m X. JIMHK TOBOPST O CIOXKHBIX B3aUMOOTHOIIICHHUSIX
MEXAY SI3bIKaMU OMIMHIBOB/ MYJIbTUJIMHIOB. MOHONMHIBAJIBHOE MTPEMNOIaBAHKE
OTrpaHUYMBAET U NPEMATCTBYET 00YUEHUI0 HHOCTPAHHOMY $SI3BIKY, B TO BpEMsI KaK
TPaHChS3bIYME MO3BOJSAET 3(PPEKTUBHO HCIOIB30BATh BCE SI3BIKOBBIE HABBIKU
oOyuaromuxcs (Ha IByX U Oouiee si3bikax) [13].

TpaHChA3pIUKE YCUIIUBAET BO3MOKHOCTH OUJIMHIBOB K OCYIIECTBJICHHUIO
KOMMYHUKalMU. TpaHChA3BIYHBIE MPAKTHKU MPEANOIararoT HCIOJIb30BaHUE
OJTHOTO SI3bIKa /IS YCHJIEHUS JAPYTOro C LEJIbI0 YIYYIIEHHUS NOHUMAaHUS U
pacuIMpeHns aKkTUBHOCTH O0yYaromuxcs Ha 000uX si3bIKax [2].

TpaHcha3pIluMe KaK NeAarornyeckas KaTeropusi MpeacTaBlIeT coOou
CIIOXKHO€ SIBJIECHUE U HMEET 3aKOHOMEPHOCTH, KOTOpBIE IIPOSBIAIOTCS B
3aBUCUMOCTH OT CHTyauuu B mpouecce oOydeHus. Paccmarpubas
3aKOHOMEPHOCTH TPAHCHS3bIUUS, CIEAYET OTMETUTh €r0 OJHOCTOPOHHUM (one-
way translanguaging) u nBycTOpoHHUH (two-way translanguaging) xapakrep,
0OyCIJIOBJIEHHBII Pa3HbIM YPOBHEM SI3bIKOBOI MOATOTOBKM oOywaromuxcs. O0
OJIHOCTOPOHHEM XapaKTepe TPAHCHA3BIYMS OOBIYHO HJET PEeYb B Cllydae C
HOBBIMM OWMJIMHIBaMU/ MYJIbTHUJIIMHIBAMH, KOTOPBIM, KaK IMpPaBUJIO, HE XBaTaeT
YPOBHSI BIQICHHUS U3Y4AE€MbIM SI3bIKOM, TIO3TOMY OHHU HUCIIOIB3YIOT POJHOM S3BIK
B KaueCTBE OMOPHI. SI3bIKOBBIE MPAKTUKH 00YYAIOLIUXCS MPOABUHYTOTO YPOBHS
HOCSIT JIBYCTOPOHHHUU XapakTep, B 3TOM Cllydae MPOUCXOJUT MNEPEKIIOUECHHE
MEXIY A3bIKaMU B 3aBUCUMOCTH OT CUTyalnu o0yuenus [14].

TpaHcha3pluMe KaK MEJarorudyeckas KaTeropus peanusyercs B
pas3nuYHbIX BUAAX U popMax. B HayuHOI muTeparype npeacTaBieHbl ABE (GOPMbI
TpaHCHA3BIUMS — CUIIbHAS (strong) u cnabas (weak) [15, 16], a Takke yeThipe BUaa
TpaHCBHA3bIUMS: yIpaBiisieMoe mnpenojaBateneM (teacher-led/ teacher-directed
translanguaging) u ymnpasigemoe crylaeHTamu (student-led/ student-directed
translanguaging) [2]; yueOHoe (classroom/ academic) W yHHBEpcalbHOE
(universal) [2, 17, 18, 19, 20].
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@opMbl M BHIbI MeAArOTHYeCcKOr0 TpPaHChbA3bluMA. B ocHOBe
BBIJICJICHUS CUJIBHOM M cnaboil QopM TpaHCHA3BIUMS 3aJ0KEH KpUTEpUid
MHTEHCUBHOCTU 4Yepe/lIOBaHUS SI3bIKOB. llenu oOydeHuss U ypoBEHb SI3BIKOBOM
MOATOTOBKU 00yYaromuxcsi 00yciaaBIuBatOT BbIOOp GopMbl TpaHChsA3bIuMs [20,
21, 22]. Cnabas d¢opma TMeaarornuyeckoro TPaHCHI3BIYUS TMpeAIoaaraeT
HAMEPEHHOE YEpEIOBAaHUE SI3BIKOB BO BPEMsI MPOBEICHUS 3aHATUS. Tak,
npenojaBarelib MOXET MPEJIOKUTh UCIOIb30BaTh TOT WJIM WHOM SI3BIK JJIS
OOBSICHEHUS 3aJaHUM WM BBINOJHEHUS KOHKPETHOTO 3amaHus. Jta (opma
MpECTaBIAECT cO00M nmepexoiHyI0 ¢ha3y OT MOHOJIMHIBAIBLHOIO MPETOJaBaHusl K
cuiabHOM (hopMe TpaHCha3bluns. CuiibHas (opMa TPAHCHA3BIUMS YACTO HOCHUT
He3aIIaHUPOBAHHBINA XapaKTep U CBsI3aHA C MOJJIMHHBIM OMIUHTBU3IMOM [6, 12,
13, 23]. B ocHOBe cwibHON (HOpPMBI TpaHCHA3BIUUS 3all0KEHA HUJes
JTUHAMUAYECKON MOJIENIM MYJIbTUJIMHIBU3MA, COTJIACHO KOTOPOW POTHOU SI3BIK, a
TaKke BCE S3BbIKU, BXOJSIINE B S3BIKOBOM perepryap 00y4yarolerocs, He UMEIOT
YETKOM TpaHUIBl M OKAa3bIBAIOT IOCTOSHHOE BIIMSHUE IpYyr Ha npyra [24].
CunbHast popMa TpaHCHA3BIUMS MMEET MECTO KAaK B ayJAUTOPUU, TaK U 3a €€
npefenamMu. B paMkax peanuzanudu  CWJIBHOW  (OPMBI  TpaHCHA3BIUUS
npenojaBaTelb NOOIIPsET UCIOIB30BAHNE 000UX/BCEX S3bIKOB TP BBHIMOJIHEHUH
3amanuii. B aToM ciiyyae o0ydaronuMcesi MOXKET ObITh MPEASIOAKEHO 00bSICHEHHE
Y IPOBEPKA 33/1aHUS HA U3y4aEMOM SI3bIKE, a B POLIECCE BHIITOJIHECHUS BO3MOXKHO
UCIIOJIB30BaHUE SA3bIKA/ SI3BIKOB, KOTOPBHIMH BiaACIOT oOydaroniuecs. CuiabHas
(dopma npeanosaraeT UCHOJIb30BAHUE BCETO SA3bIKa perepTyapa o0ydaronierocs.

Ha ocHOoBe ommcanHOM NEAAroru4ecKol MNPAKTHKH IO YEPEAOBAHUIO
sa3bIk0B  JIx. Jlptouc m b. JIKoHC onpepenuiv aBa BUAA TPAHCHI3bIUMA:
TPAHCHA3BIUKE, OCYIIECTBIsIEMOE MO PYKOBOJCTBOM IpernojgaBarens (teacher-
led/ teacher-directed translanguaging) u TpaHCBSI3bIYME, CIUIAHUPOBAHHOE
[IpEernoiaBaTesieM, HO Ha OINpPEIECIICHHOM 3Tale OCYLIECTBIIsIEMOE 0€3 KOHTPOJIS
npenojasarens (student-led/ student-directed translanguaging) [2]. Beinenenue
JAHHBIX BHJOB OCHOBAaHO Ha CTEINEHU MNEJArOTHYECKOr0  YIPABJICHHS
Yepe0OBAHUEM S3BIKOB. B pamkax peanuzanuu nepBOro BUAa NEJAroru4ecKoro
TPAHCBHA3BIUMS MIPOLECC YEPEAOBAHUS A3bIKOB 3aIJIAHUPOBAH MPENOIABATEIIEM U
peanusyercsi B JABYX CTpaTerusix: yIpaBlieHHE Tpynmnod oOydaromuxcsa u
oObsicHeHue wmatepuana [2, 25, 26]. IlpenomaBaTenb OCYHIECTBISET
IJIAHUPOBAHKUE U MPOBEACHUE 3aHATHI C YYETOM BO3MOXHOTO HMCIOJIb30BaHHS
Yepe0BaHus SA3bIKOB, YPOBHS SI3bIKOBOM MOJTOTOBKU IPYIIIbI, JOMUHUPYIOIIETO
s3bIKa 00YYaIOIIEerocs, a TaKXe SI3bIKOB, KOTOPHIMU OOy4Yaroluecsl BIAJICIOT B
TOW WIA WHOM CTeneHu. Bropold Tun mnpeamonaracT B3anMOACHCTBUE
0oOy4arommxcsi Ha HECKOJIbKUX S3bIKaX IPU BBIMOJHEHUH TOTO WM HHOIO
3amanus [27]. B aToM ciaydae oO0ydaromiecs caMOCTOSTENIbHO BEIOUPAIOT SI3BIK,
Ha KOTOPOM OHM OYJIyT BBITIOJHSATH 3aIaHUE WU €TI0 YacCTh.
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O0a Tuna BKIJIIOYAIOT /IBa KOMIIOHEHTA: TPAHCHI3bIUNE MEKIUNIHOCTHOTO
oOmenuss (Basic Interpersonal Translanguaging (BIT)) u kormutuBHOE
akagemuueckoe TpaHcbsasbiuue (Cognitive Academic Translanguaging (CAT)
[2]. [IepBbIii KOMIIOHEHT HAIPABJIEH HA UCIOJIb30BAHHUE NMPAKTUKNA YEPEIOBAHUS
A3BIKOB C LIEJBI0O TMOJIJEPKAHMS COLMAIBHOIO KOHTakTa. biiaromaps naHHOMN
MpakTUKe OOydYaromuiicss CHocOOEH YCHENIHO B3aWMOJIEUCTBOBATh KaK C
[IPEernoIaBaTesieM, TaK U ¢ TPyNIoi. DTO MO3BOJISET MOAIEPKUBATE KOM(OPTHYIO
00CTaHOBKY Ha 3aHATHH. BTOpOil KOMIIOHEHT CBA3aH HENOCPEJICTBEHHO C
poleccoM 00y4YeHHUs! U MPEIoIaraeT UCHoJIb30BaHUE NPAKTUKH YEPETOBAHUS
A3BIKOB B IIPOLIECCE BBIITOJIHEHMSI PAa3JIMYHBIX 3a1aHHUM.

[lo uenu yepenoBaHMs SA3BIKOB BO3MOKHO BBIJEIEHHE Y4YEOHOro H
YHHUBEPCAJIBHOTO BHJIOB TpaHChsA3buMs [2]. B pamMkax yHHBEpPCAIbHOTO
TPAHCBHSI3bIYMS MPOUCXOAUT pEIIeHME KOMMYHHMKAaTUBHOM 3ajaud. YudeOHoe
TPaHCBHSI3bIYME MOXKET ObITh, KaK CIUIAHUPOBAHHBIM, TaK W CIIOHTaHHBIM. [[is
peanu3anuu CIUIAaHUPOBAHHOIO YYEOHOTO TPAHChA3BIUUS HEOOXOJUMO CO3AaHHE
ONPENEICHHBIX Yy4eOHO-METOJUYECKUX MAaTEepUaOB, IIOCTAHOBKA I€Jed M
3alayedl 3aHATHS, OpraHu3anus padOoThl HA 3aHATUU C YYETOM BO3MOXKHOTO
yepenoBanus s3bIkoB [19, 28]. CroHTaHHOE TpPaHCHA3BIYME MTPOUCXOIAUT
HE3aIVIAaHUPOBAaHHO TMPU  B3aUMOJEHCTBUU YYaCTHUKOB 0OpPa3oBaTEIbHOTO
rpolecca Bo Bpems nposeAeHus 3ausatus [29]. OHaKo Mpeno1aBaTeinto CaeayeT
OCYUIECTBJIATh KOHTPOJb JTaHHOTO BUJA, U B CIIy4ae MOJHOTO KOHTPOJISI MOXKHO
TOBOPUTH O MEPEX0/I€ CIOHTAHHOTO MOJIBH/Ia TPAHCHSI3bIUMS B CIUIAHUPOBAHHOE.
Ob6a BuAa TpPaHCHA3BIYUSA CHOCOOCTBYIOT HCIIOJIB30BAHUIO BCEIrO SI3BIKOBOTO
penepryapa o0y4Jaromerocsi, 4To NPUBOJIUT K Pa3BUTHIO METAJTUHIBUCTUYECKOTO
CO3HAHUS.

DJIeMeHThI MeJaroru4eckoro TpaHchbs3blyus. B kaduecTBe 0a30BBIX
AJIEMEHTOB TPAHCHA3BIUUSA KAK MEAArormuecKol KaTeropuu HCCIIeI0BaTENN
BBIJICIIAIOT CIEAYIOUIME: MO3ULMs NpernojaBarens, Au3aiH, U ciasuru (the
teacher’s stance, design and shifts) [1, 10, 30]. Ouu npencraBieHsl rpaguyecku
Ha Puc. 1. Ho3umusi — 310 yOeXIeHUS W TOTOBHOCTh MHpErnofaBaTeNs
HCITI0JIb30BaTh Pa3IN4HbIE A3BIKOBBIE MPAKTHUKU. B 3TOM ciydyae npenoaBaTelto
HE00s3aTeNbHO OBITh  MYJBTUIMHIBOM/OMJIMHIBOM, HEOOXOAMMO CO3/aTh
00pa3oBaTeIbHOE NPOCTPAHCTBO JIJISl MYJIBbTHS3bIYHBIX/ ABYSI3bIYHBIX CTYJEHTOB.
[Ipu ocyiiecTBIeHNH KOMMYHUKAIIMU 00y4aroluecs B TpynIe MOTYT BBICTYNATh
MOCPETHUKAMHU MEXIy MPEenoiaBaTesieM U IpyruMu ooydaromuMucs. CIOXKHBIHI
A3BIKOBOM penepTryap 00ydarollerocsi paccMaTpuBaeTcs Kak LEHHBIM pecypc,
KOTOPBIM MpernojaBareilb JOJKEH aKTHBHO MPUMEHATh B Ipoliecce OOydeHHs

[31].
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Puc. 1. DneMeHThI Ie1aroruueckoro TpaHChsA3bIUNs
Fig. 1. Elements of pedagogical translanguaging

[Teparoruueckoe TPAHCHA3ZBIUUE HOCUT 1ieJICHANpPaBJICHHbBIN
CTpAaTeTUYECKUN XapaKTep, MOATOMY JJIS €r0 BHEAPEHUS OIHOW TO3HIINH
mperojiaBaresiss HeaocTatoyHo. JIu3aliH sBISETCS HEOTHEMIIEMOW YaCThIO
MEJJaTOTUYECKOTO TPAHCHS3BIYUS W COCTOMUT W3 HECKOJBKUX DSJIEMEHTOB,
TpeOYyIOUMX TMJIAHUPOBAHUS W pPa3pabOTKM CO CTOPOHBI MpenojaBareyiel u
MeToaucTtoB. K OCHOBHBIM »3lieMEHTaM Ju3ailHa OTHOCST: BO3MOKHOCTH
(affordances), corpynuuuectBo (co-labour), mpousBoacTBo (production) wu
orleHKY (assessment) [32]. Bo3MoxkKHOCTH TMpeanoiaratoT MNpPeaOCTaBICHHUE
Pa3sTUYHBIX MYJBTHSI3BIYHBIX pecypcoB st  o0ydeHus. COOTBETCTBEHHO,
BO3HUKAET MOTPEOHOCTh B CO3JaHUU Y4YEOHO-METOJIMYECKOTO Marepualia, B
OCHOBY  KOTOPOrO  3ajJ0K€Ha HJAes MNeJaroruuyeckoro  TPaHChA3BIUUS.
CoTpyaHHYeCTBO MPEANOJAracT MEPEOCMBICICHHE PpOJM IMPEernojaBaTes.
[IpenogaBarenb CTAaHOBUTCS B TMO3UIIUI0 «COYYEHHUKA», CIIOCOOHOTO MOJIYdYaTh
3HAHMS O KYJIbType U si3bike oOyuvaronierocs [33]. IIpon3BoacTBO OCHOBAHO Ha
MPUMEHEHUN PA3IUYHBIX METOJOB M TPAKTUK OOYyUYCHHUS, HAMPABICHHBIX Ha
peanu3aluio CIeayIoluX 3a/1a4 Kak CO CTOPOHBI 00y4ar0IIUXCH:

- B3aUMOJICHICTBOBaTH, H  TMOJAJCPXKUBATH OTHOIIEHUS KakKk ¢
MpernoiaBaTesieM, Tak U ¢ APYTHMH 00yJarOIIHMICS;

- 3aMpOCHUTh, YTOUYHUTH, COTJIACOBATH, TIOJITBEPUThH WIN OMPOBEPTHYTH
uH(opMaIuio;

TaK M CO CTOPOHBI MPeENoAaBaTes:

- TIPEJICTABUTh W OOBSICHUTH COJCPKAHUE 3AHITHS; YIPABISATh TPYMIIION
BO BPEMsl 3aHSTHUS; BEICTPOUTH XOPOIITUE B3aUMOOTHOIIEHHUS C 00YUYaIOIUMHUCS,
OOBSCHUTD TY WJIN HHYIO JICKCUICCKYIO SIMHUITY WU TPAaMMaTHIEeCKUH MaTepua
MOCPEJICTBOM  TEIarOTUYECKOTO TPAHCHS3BIUUS;, OCYIICCTBUTH TMPOBEPKY
M3YYEHHOT0 MaTepuaa.
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Ouenka mnpeamnonaraeT OMUCAHUE KPUTEPUEB, METOJOB M CIOCOOOB
OIICHUBAHUS C TO3ULIMM NEJarOTUYECKOro TpaHChsa3bIunsl. Ha cerousmnamii 1eHpb
OIICHKA SIBIIIETCSI CaMbIM CIOPHBIM SJEMEHTOM M TpeOyeT malbHEeNImnx
ruccienoBannii [32]. CaABMI¥ — rOTOBHOCTH MPEIO/IaBATENSI BHOCUTh U3MECHEHMUS
B IPOIECCE 3aHATUS. DTO OTBETHI MPENOJaBaTesisi Ha BOMPOCH], KOMMEHTApUU
oOyyarommxcsi BO BpeMs 3aHSATUS, KOTOpble HEBO3MOXHO IMpeayraaarh.
[IpenogaBarento HEOOXOAMMO MNPUHUMATH CIOHTAHHBIE PEHICHUS C IEJbIO
BHECEHUsI U3MEHEHUM B 3aHATHE U  YJOBJIETBOPEHHUE MOTpeOHOCTEM
oOyuatomuxcs. [locpencTBoM mo3uiuu, Au3ailHa U CIBUTOB y OOyYaromuxcs
pa3BUBAECTCSl METAJIUMHTBUCTHYECKAs  OCBEIOMJIEHHOCTh —  CIIOCOOHOCTh
MIPUMEHSITH TOT WJIM UHOM SI3BIK U3 CBOETO SI3BIKOBOTO perepTyapa B 3aBUCUMOCTH
OT pellIeHUs] KOMMYHUKATUBHOM 3a71a4H.

TpaHChsA3bIUME KaK MEJaroruyeckasl KaTeropus peann3yeTcsi Ha OCHOBE
B3aMMOCBSI3aHHBIX AUJAKTAYECKUX ycioBud. K OUIaKTUYECKHM YCIOBUSM
TPAHCHA3BIYMS MOXHO OTHECTH: CTYIEHTOLIEHTPUYHOCTb, ONOPY HA UMEIOIIHUICS
S3bIKOBOM OMBIT OOYYAIOMIMXCS M HaJIW4YUWe COOTBETCTBYIOIIETO YueOHO-
MeToauYecKoro  obecmedyeHuss  mpouecca  oOywenus [2, 14,  30].
CTyIeHTOLIEHTPUYHOCTh HAIlpaBlieHa Ha BOCIPHUATHE OOYy4YaromIerocs Kak
OwnuHrea/ MyiabTUIMHTBA. [lpenonaBarenb BBICTYMAeT B POJM OpraHU3aTOpa
npoiiecca oOy4eHus, CIIOCOOHOTO YCTAHOBUTH B3aUMOCBSI3b ¢ OOyYalolUMHU U
co3nath atMochepy B3aMMHOTO YyBaxkeHUs Ha 3aHaTusx. [lpu peanuzanuu
MEJaroTMYeCKOTO TPAHCHA3BIUMS OMOpa HAa MMEIOIIMICS S3BIKOBOM OIBIT
oOyyaromuxcsi MoApa3yMeBaeT PaCCMOTPEHUE OWIMHIBA/ MYJBTHIMHIBA KakK
WHJIMBUA, BIQJCIONIETO TEM WJIU HHBIM S3bIKOM B OIPENEICHHOW CTENEeHHU.
CryneHT, HaXOASIIIHIICS Ha HAYaJIbHOM 3Tare 00y4eHUs THOCTPAHHOMY SI3BIKY, C
ATOM MO3UIUM MOXKET OBITh PACCMOTPEH KaK HAaYyMHAIOMIUNH OWIMHIB/
MYJIbTUIMHTB, O0JAJAOIIUI OMpEEICHHBIM 3aacoM 3HAHUU MO U3y4aeMOMY
A3bIKy.  3HAHUA  BCEX  SI3BIKOB  COCTABISIIOT  METAJIMHTBUCTUYECKYIO
OCBEJIOMJIEHHOCTh OWJIMHIBA/ MYJbTUJIMHIBA, BBICTYIMAIONIYI0O OCHOBOHM MJis
nanpHeniero wu3ydeHus s3bika. COOTBETCTBYIOIIEE YUEOHO-METOIUYECKOE
obOecrnieueHue mpeAmnoiaraeT pa3padoTKy U MPUMEHEHUE Pa3IMYHbIX METOJIOB U
IpUeMOB  paboOThl, Yy4YEeOHbIX U  y4eOHO-METOIWYECKHX  MaTepHUalioB,
HaIpaBJICHHBIX HA PEeAIU3allUI0 TPAHCHA3BIUHBIX MTPAKTUK B IIpoOIiecCe 00yUeHHs
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

®opmbl, BHUIBI U  OBIEMEHTHl MEAArOrMYECKOT0  TPAHCHA3BIUMS
00yCNaBIMBAIOT MPUMEHEHUE PA3UYHBIX S3BIKOBBIX MPAKTHUK, MO3BOJSIOIINX
BOBJIEKATh OOYYaIOIIUXCS B MPOLIECC 00YUEHHS] B HE3aBUCUMOCTH OT UX YPOBHS
BlajeHusl si3biIkoM. Haunbonee pacnpocTpaHEHHON S3BIKOBOM MPAKTUKOM
SBJISIETCA MCIOJIb30BAHUE PA3JIMUHBIX S3BIKOB BBOJA U BBIBOJA HMH(pOpPMAIUU.
CryneHtam mpejuiaraercsi IpoYuTaTh TEKCT, JIUO0 MOCMOTPETh BUE0 HA OJTHOM
S3bIKe, & OOCYJIUTh MPOYUTAHHBIA WM MPOCMOTPEHHBIM MaTephall Ha JPyrom
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a3bIKe. TakKe BO3MOXKHO TMOCIJIENOBATEIBHOE HCIOIb30BAHUE [IBYX SI3BIKOB.
[IpenogaBarenb OOBSICHAET HAa OJHOM SI3bIKE, Jajee AyOIupyeT 5TO Ke
coo01mieHre Ha Ipyrom si3bike. OHAKO Ha MPAaKTHKE MpernojaBaTelb YacTO HE
BJIaJICET POJIHBIM SI3BIKOM OOy4aromuxcs. Tak, mpenojaBaTesib MOKeT COOOIIUTD
LEeNb 3aHATHUS WIM TOJABECTH MTOTM HAa HM3y4aeMOM f3bIKe, a oOydarouiuecs
JOJKHBI IepeOpMyIUPOBATH OOPATHO MPENOIaBaTENIO U TPYIIIE HA UX POJHOM
A3bIKE WM PE3IOMHUPOBATh. SI3bIKOBasi MPAKTHUKA MPEANOJAracT CpaBHEHUE
A3bIKOBBIX SIBJICHWWA B pa3IMYHbIX s3bIKaxX. B pamkax peanuzanuu NaHHOU
MMPAKTUKX BO3MOKHO CPABHEHUE IPAMMATHUYECKUX SIBJICHUN B Pa3HBIX SI3bIKaX.
BoiBoabl. [lenarornueckoe TpaHCHSI3bIYME OCHOBAHO HA HUJIEE TOTO, YTO
A3BIKOBBIE CHCTEMBl HE CYIIECTBYIOT HW30JMPOBAHHO JpPYyr OT JApyra, a
UHTETPUPOBAHbI  MeXay co0oii. COOTBETCTBEHHO, OOY4Y€HHE JIOJKHO
OCYIIECTBIISITECSI HA OCHOBE HCIIOJIB30BAaHMSI BCETO SA3BIKOBOIO penepryapa
o0yyJaroIerocss Kak €JUHON MHTETPUPOBAHHOMN SI3BIKOBOUM CUCTEMBI. SI3BIKOBOI
penepryap oOydYaromierocss BBICTYHAeT KakK pecypc OOy4YeHHus, KOTOPBIN
npenojaBaresib JOJDKEH HAaydyHO OOOCHOBAHO W METOJUYECKH TPaMOTHO
NPUMEHITh B  Mpoliecce OOy4YeHUss HMHOCTPAHHOMY  s3bIKy. BakHoi
COCTaBJISIFOIIEH  SBJISECTCS TNO3MIMSA IMPENoAaBareysi — TOTOBHOCTh K
WCMOJIb30BAHUIO SA3BIKOBBIX MPAKTHUK MO YEPEAOBAHUIO SI3BIKOB B IPOLIECCE
oOyuenus. [IpenonaBaTento OTBOIUTCS POJIb COYUYEHHKA, TOTOBOTO MTPUOOpPETAThH
3HaHUS O KyJbType U sI3blke oOyuaromierocs. BHenpeHue TpaHChA3BIUHBIX
S3bIKOBBIX TMPAKTUK B TMPOIECC OOY4YEHHUs] OINpeNeNsieTcsl CIeIyIMUMU
KPUTEPUSAMU: HHTEHCHUBHOCTBIO W ILEJIBI0 YEPEIOBAHUS SI3BIKOB, a TaKXe
CTEIEHBIO MEIArOrNYECKOTO YIIPABICHUS YEPEAOBAHUEM SI3BIKOB.
[lenarorndeckoe TpaHCHA3BIUME B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB HOCHUT
npeaHamMepeHHbli  xapakrtep. [IpenopaBartens OCYIIECTBISET TMOJIHBIA WU
YAaCTHYHBIM KOHTPOJIb IO PEaU3alMHU SA3BIKOBBIX MPAKTUK II0 YEPEIOBAHUIO
S3bIKOB B Ipoliecce oOyuyeHus. B ciydyae BO3HUKHOBEHHS HE3aILNIAHUPOBAHHOTO
TPAHCBSA3BIUMSA,  MOPENOAABATENI0  CIEAyeT  MOOWIPSATH  UCIOJb30BAHUE
YepEeIOBAHUS SI3bIKOB, & TAKKE OCYLIECTBIISATh KOHTPOJIb 32 UX UCIIOJIb30BAHUEM.
[Ipu peannzanuuy negarorudecKoro TPaHCh3bIUUS S3bIKOBBIE MPAKTHKU IO
YepeI0OBAHUIO S3bIKOB BBICTYNAIOT 3JIEMEHTOM 00YUYEHHS] MHOCTPAaHHOMY sI3bIKY. Mx
HAIPABJICHHOCTh HA AKTUBU3ALIMIO BCETO SI3BIKOBOTO peErepTyapa O0ydaroIuxcs
CHOCOOCTBYET YJYUIIECHUIO MOHUMAaHHUS H3ydyaeMoro marepuaia. Bo3MoXHOCTBH
UCIOJIb30BAHUS BCErO S3BIKOBOIO pemnepTyapa CIOCOOCTBYET TaKKe IOJIHOM
nepenade uHpopmarmu. ITpu orbope cpeacTs U3 apceHasna sI3bIKOBOT0 penepryapa
00y4aroIerocs MpoUCXoIUT Pa3BUTHE TBOPUECKOTO U KPUTUYECKOTO MBIITUICHUS.
[lenarornueckoe  TpaHCHSA3BIYME  CHOCOOCTBYET  HANAKWUBAHUIO U
MOAJICPKAHUIO KOHTAKTOB KaK C PEMNOIaBATENEM, TAK U C TPYIIIOM. Y CTAaHOBJIEHUE
KOHTaKTOB MPUBOAUT K CO3JaHUI0 KOM(POPTHON 00CTAaHOBKU BO BpeMs ITPOBEICHUS
3aHSATHUH.
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